
WIN M70 TRIGGERGUARD SCREW SET - MODEL 70 TRIGGERGUARD
SCREW SET

Stainless Steel Allen Head Screws For Maximum Torque

Replace worn or damaged factory triggerguard screws with these stainless steel,
Allen head screws that allow you to apply maximum torque without slipping and
damaging the screw head or the stock. Set includes three standard-length
screws, plus 5⁄32" Allen wrench. May require minor alteration to screw heads to
fit custom bottom metal.

Attributes

Name: MODEL 70 TRIGGERGUARD SCREW SET
Manufacturer: NECG
Product no.: 661000057
Mfr. No.: N-70
Make: Winchester
Model: 70
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WIN M70
TRIGGERGUARD SCREW SET

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das WIN M70 TRIGGERGUARD SCREW SET entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dir zu helfen, abgenutzte oder beschädigte Halteschrauben für den Abzugsbügel deines
Winchester Model 70 zu ersetzen. Um die Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen und Sicherheitshinweise in dieser Anleitung befolgst.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Innensechskantschlüssel korrekt auf die Schrauben passt, um ein Abrutschen zu
vermeiden.
Wende beim Anziehen der Schrauben gleichmäßigen Druck an, um Beschädigungen am Schraubenkopf oder
Schaft zu verhindern.
Vermeide übermäßiges Drehmoment, da dies die Schrauben oder das Untermetall beschädigen kann.
Bei der Installation kann es erforderlich sein, geringfügige Anpassungen der Schraubenköpfe vorzunehmen,
um auf benutzerdefiniertes Untermetall zu passen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.
Überprüfe, ob alle Teile des Sets vorhanden sind: drei Schrauben und ein 5⁄32"
Innensechskantschlüssel.

Installation:

Entferne die alten Halteschrauben vorsichtig mit dem passenden Werkzeug.
Setze die neue vordere Halteschraube (15/16" lang) an der vorgesehenen Stelle ein.
Setze die mittlere Halteschraube (15/8" lang) an der entsprechenden Stelle ein.
Setze die hintere Halteschraube (113/16" lang) an der vorgesehenen Stelle ein.
Ziehe jede Schraube mit dem Innensechskantschlüssel gleichmäßig fest, um ein Abrutschen zu
vermeiden.

Nach der Installation:

Überprüfe alle Schrauben auf festen Sitz.
Teste den Abzugsbügel, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Halteschrauben und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass du umweltfreundliche Entsorgungsmethoden verwendest, wo immer dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Verkaufsvertreter, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise dazu beiträgt, die sichere Verwendung des WIN M70
TRIGGERGUARD SCREW SET zu gewährleisten und potenzielle Gefahren zu minimieren. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit und viel Erfolg bei der Installation!
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WIN M70 Triggerguard Screw Set Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the WIN M70 Triggerguard Screw Set. This product is designed to replace worn or damaged
factory triggerguard screws in Winchester Model 70 firearms. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the screws for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Always check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.
If you have any questions or concerns about the product, contact your local retailer or manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Use the provided Allen wrench to avoid stripping the screw heads.
Do not overtighten the screws, as this can cause damage to the screw head or the firearm's stock.
If alterations to the screw heads are required for custom bottom metal, proceed with caution and ensure that
any modifications do not compromise safety.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when handling tools and firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and in a safe condition before beginning any work.
Gather all necessary tools, including the provided Allen wrench.

Removing Old Screws:

Locate the existing triggerguard screws.
Using the appropriate Allen wrench, gently unscrew and remove the old screws.
Inspect the area for any debris or damage before proceeding.

Installing New Screws:

Take the new screws from the WIN M70 Triggerguard Screw Set.
Align the front guard screw (15/16" long) with the designated hole and insert it.
Use the Allen wrench to tighten the screw gently, ensuring it is secure but not overtightened.
Repeat the process for the center guard screw (15/8" long) and the rear guard screw (113/16" long).

Final Inspection:

After installation, doublecheck all screws to ensure they are securely fastened.
Inspect the triggerguard area for proper alignment and fit.

Disposal Instructions
Dispose of any old screws and packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste if it is deemed unsafe or damaged. Contact local authorities
for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the WIN M70 Triggerguard Screw Set, please refer to the manufacturer's website or your
local retailer for assistance. It is important to reach out for support if you have questions about safety or installation.



By following these safety instructions, you can ensure that the WIN M70 Triggerguard Screw Set is used safely and
effectively. Always prioritize safety in all firearmrelated activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Tornillos de Guardamontes WIN M70
TRIGGERGUARD SCREW SET

Introducción
Gracias por elegir el juego de tornillos de guardamontes WIN M70 TRIGGERGUARD SCREW SET. Este producto
está diseñado para reemplazar tornillos de guardia desgastados o dañados en el Winchester Modelo 70. Es
importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún daño, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Herramientas Adecuadas: Utiliza la llave Allen de 5⁄32" incluida para evitar dañar los tornillos.
Ajuste de Tornillos: Aplica el par de torsión adecuado al instalar los tornillos. Un exceso de fuerza puede
dañar tanto el tornillo como la culata.
Modificaciones: Si necesitas modificar las cabezas de los tornillos para adaptarse a un metal inferior
personalizado, asegúrate de hacerlo con cuidado para evitar lesiones.
Supervisión: Si eres nuevo en la instalación de componentes de armas, considera la posibilidad de que un
experto te asista.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo la llave Allen de 5⁄32".
Asegúrate de trabajar en un área limpia y bien iluminada.

Retiro de Tornillos Antiguos:

Utiliza la llave Allen para retirar los tornillos de guardia desgastados o dañados.
Coloca los tornillos retirados en un lugar seguro para evitar perderlos.

Instalación de Nuevos Tornillos:

Toma el tornillo de guardia delantero (15/16" de largo) y colócalo en su posición.
Usa la llave Allen para apretarlo, aplicando el par de torsión adecuado.
Repite el proceso para el tornillo de guardia central (15/8" de largo) y el tornillo de guardia trasero
(113/16" de largo).
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien ajustados, pero evita apretarlos en exceso.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que todos los tornillos estén firmemente sujetos.
Realiza una inspección visual para asegurarte de que no haya daños visibles.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y herramientas.
Si el producto está dañado, evita que otros lo utilicen y considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, busca un contacto local en
la Unión Europea para obtener asistencia. Asegúrate de tener a mano la información del producto, como el número
de modelo y el fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda o inquietud sobre el uso del juego de
tornillos de guardamontes, no dudes en buscar ayuda profesional.
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Guide de Sécurité pour le Set de Vis de GardeFou WIN
M70 TRIGGERGUARD

Introduction
Merci d'avoir choisi le Set de Vis de GardeFou WIN M70 TRIGGERGUARD. Ce produit est conçu pour remplacer les
vis de gardefou d'origine sur le modèle 70 de Winchester. Pour assurer une utilisation sécurisée et efficace, veuillez
suivre attentivement les instructions et recommandations de sécurité cidessous.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Lisez et comprenez toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état des vis et remplacezles si elles sont usées ou endommagées.
Ne forcez jamais les vis si elles ne s'insèrent pas correctement.
Évitez d'utiliser des outils inappropriés qui pourraient endommager le produit.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement la clé Allen fournie pour éviter d'endommager les têtes de vis.
Appliquez un couple maximal sans glisser pour éviter d'endommager le bois ou la tête de vis.
En cas d'utilisation de vis sur un métal inférieur personnalisé, des modifications mineures des têtes de vis
peuvent être nécessaires.
Ne pas utiliser de produits chimiques abrasifs ou de nettoyants agressifs sur les vis.
Ne pas exposer les vis à des températures extrêmes ou à des environnements corrosifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la clé Allen de 5⁄32".
Assurezvous que la surface de travail est propre et dégagée.

Installation :

Retirez les vis de gardefou usées ou endommagées avec précaution.
Prenez la vis avant de protection (15/16" de long) et insérezla dans le trou prévu.
Utilisez la clé Allen pour serrer la vis. Ne forcez pas.
Répétez le processus pour la vis centrale de protection (15/8" de long) et la vis arrière de protection
(113/16" de long).

Vérification :

Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées et sécurisées.
Testez le gardefou pour vous assurer qu'il est stable et fonctionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Si le produit est endommagé et ne peut plus être utilisé, jetezle conformément aux réglementations locales
sur les déchets.
Ne jetez pas les vis dans la nature. Utilisez des conteneurs appropriés pour le recyclage des métaux si
disponible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre revendeur ou le
fabricant. Assurezvous d'avoir les informations d'achat à portée de main pour faciliter le traitement de votre
demande.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace du Set de Vis de
GardeFou WIN M70 TRIGGERGUARD. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité des
produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Viti del
Guard del Grilletto WIN M70

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Viti del Guard del Grilletto WIN M70. Questo prodotto è progettato per sostituire le viti
usurate o danneggiate del tuo Winchester Model 70. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la chiave Allen fornita per evitare di danneggiare le viti.
Non applicare una forza eccessiva durante l'installazione delle viti per prevenire la rottura.
Assicurati che le viti siano ben fissate, ma non eccessivamente serrate.
Se necessario, apporta modifiche alle teste delle viti per adattarle al metallo inferiore personalizzato,
seguendo le istruzioni fornite.
Indossa occhiali protettivi durante l'installazione per proteggerti da eventuali schegge o detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione tutte le viti e la chiave Allen da 5⁄32".
Rimuovi le viti esistenti dal guard del grilletto utilizzando la chiave appropriata.

Installazione delle Nuove Viti

Seleziona la vite appropriata per la posizione (anteriore, centrale, posteriore).
Inserisci la vite nel foro corrispondente e utilizza la chiave Allen per fissarla.
Ripeti il processo per le altre viti, assicurandoti che siano tutte ben serrate ma non eccessivamente.

Controllo Finale

Dopo aver installato tutte le viti, verifica che siano tutte ben fissate.
Controlla che non ci siano parti allentate o danneggiate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le viti usurate o danneggiate secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il punto di contatto locale per
la sicurezza nell'Unione Europea.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Set di Viti del Guard del
Grilletto WIN M70. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu śrub osłony spustu WIN M70 TRIGGERGUARD SCREW SET. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz zminimalizowanie ryzyka związanego z jego
używaniem. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku zgodnie z jego przeznaczeniem.
Używaj produktu wyłącznie w połączeniu z kompatybilnymi systemami.
Zawsze przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku stwierdzenia uszkodzenia lub nieprawidłowego działania, zaprzestań korzystania z produktu i
skontaktuj się z producentem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wszystkie śruby są dobrze dokręcone przed użyciem.
Nie używaj uszkodzonych lub zużytych śrub.
Podczas instalacji użyj odpowiedniego klucza Allen (5/32"), aby uniknąć uszkodzenia główek śrub.
Jeśli śruby nie pasują do niestandardowego dolnego metalu, skonsultuj się z fachowcem przed dokonaniem
jakichkolwiek modyfikacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zdejmowanie starych śrub:

Użyj odpowiedniego klucza do odkręcenia starych śrub osłony spustu.
Ostrożnie usuń stare śruby i zachowaj ostrożność, aby nie uszkodzić otaczających elementów.

Instalacja nowych śrub:

Wybierz odpowiednią nową śrubę z zestawu (przednia, centralna lub tylna).
Użyj klucza Allen 5/32", aby dokręcić nową śrubę do momentu, gdy będzie mocno osadzona, ale nie
przekręcaj jej.

Sprawdzenie stabilności:

Po zainstalowaniu wszystkich nowych śrub, sprawdź, czy są one dobrze dokręcone.
Upewnij się, że osłona spustu jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj osłony spustu zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj śruby pod kątem stabilności i zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku wymiany lub usunięcia starego zestawu śrub, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj śrub do środowiska naturalnego. Przekaż je do odpowiednich punktów zbiórki odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, zalecamy kontakt z producentem lub autoryzowanym
sprzedawcą. Proszę sprawdzić opakowanie produktu lub stronę internetową producenta w celu uzyskania dalszych
informacji.



Zastrzeżenia
Niniejsza instrukcja została opracowana zgodnie z przepisami unijnymi w zakresie bezpieczeństwa produktów.
Wszelkie nieprawidłowości lub wypadki związane z użytkowaniem produktu należy zgłaszać odpowiednim organom.
Zachęcamy do regularnego sprawdzania aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktów na platformie Safety
Gate Unii Europejskiej.
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WIN M70 TRIGGERGUARD SCREW SET Käyttöohjeet
ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WIN M70 TRIGGERGUARD SCREW SET tuotteen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi Winchester Model 70:n laukaisinsuojuksissa.
Tarkista, ettei tuote ole vaurioitunut ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina mukana toimitettua 5⁄32" Allenavainta ruuvien kiristämiseen.
Varmista, että ruuvit on asennettu tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa ruuvipäitä tai tukia.
Tarkista säännöllisesti, että ruuvit ovat kunnolla kiinni ja että ne eivät ole löystyneet käytön aikana.
Jos ruuvit tai niiden kiinnitysosat näyttävät vaurioituneilta, vaihda ne uusiin välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien 5⁄32" Allenavain ja WIN M70
TRIGGERGUARD SCREW SET.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennus:

Poista vanhat ruuvit laukaisinsuojuksesta varovasti.
Asenna uusi etusuojusruuvi (15/16" / 3,3 cm) paikalleen ja kiristä se Allenavaimella.
Asenna keskisuojusruuvi (15/8" / 4,1 cm) ja kiristä se.
Asenna takasuojusruuvi (113/16" / 4,7 cm) ja varmista, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että kaikki ruuvit ovat kunnolla paikallaan.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että laukaisinsuojus toimii oikein ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet osat paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotteita tavalliseen sekajätteeseen, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ole hyvä ja ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että käytät EU:n turvallisuussivustoa saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuusvaroituksista.

Huomioi, että tämä tuote on valmistettu ruostumattomasta teräksestä luonnollisella viimeistelyllä, ja se sisältää kolme
normaali pituisia ruuveja, jotka on suunniteltu Winchester Model 70:n laukaisinsuojuksiin. Käytä tuotetta huolellisesti
ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för WIN M70 TRIGGERGUARD
SCREW SET

Introduktion
Tack för att du valt WIN M70 TRIGGERGUARD SCREW SET. Denna produkt är utformad för att ersätta slitna eller
skadade fabriksavtryckarskyddsskruvar på din Winchester Model 70. För att säkerställa en säker och effektiv
användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt avsedda specifikationer.
Kontrollera alltid att skruvarna är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om eventuella återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar är fria från skador innan installation.
Använd alltid en insexnyckel av rätt storlek för att undvika skador på skruvhuvudena.
Om modifiering av skruvhuvudena krävs, se till att detta görs med försiktighet för att undvika att skruvarna
skadas.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella skräp.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att minimera risken för olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Samla nödvändiga verktyg, inklusive en 5⁄32" insexnyckel (inkluderad i satsen).
Kontrollera att du har de nya skruvarna och att de är i gott skick.

Installation:

Ta bort de gamla skruvarna från avtryckarskyddet.
Rengör området där skruvarna ska installeras.
Installera de nya skruvarna i följande ordning:

Framvaktsskruv (15/16" lång)
Mittvaktsskruv (15/8" lång)
Bakvaktsskruv (113/16" lång)

Använd insexnyckeln för att dra åt skruvarna, men undvik överdrivet vridmoment som kan skada
skruvhuvudena.

Kontrollera installationen:

Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna.
Testa avtryckarskyddet för att säkerställa att det fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort gamla skruvar och förpackningsmaterial på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter och riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Kontrollera alltid att
du har den senaste informationen om produktsäkerhet och eventuella återkallelser.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.
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Návod na bezpečné používání šroubů spoušťového
krytu WIN M70 TRIGGERGUARD SCREW SET

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu šroubů spoušťového krytu WIN M70 TRIGGERGUARD SCREW SET od výrobce
NECG. Tento produkt je navržen tak, aby nahradil opotřebované nebo poškozené šrouby spoušťového krytu vašeho
Winchester Model 70. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že máte potřebné nástroje a znalosti pro správnou instalaci.
Zajistěte, aby byly všechny šrouby a související komponenty v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Používejte pouze doporučené nástroje (např. 5⁄32" šestihranný klíč) pro instalaci a údržbu šroubů.
Při práci s kovovými díly noste ochranné brýle, abyste se chránili před možnými úlomky.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci šroubů dbejte na to, abyste nepřetahovali šrouby, což může vést k poškození hlavy šroubu nebo
pažby.
Pokud provádíte úpravy hlav šroubů, ujistěte se, že používáte správné techniky a nástroje, abyste předešli
zranění.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby správně utažené a zajištěné.
V případě jakýchkoli nejasností se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty: (1) přední šroub, (1) střední šroub, (1) zadní šroub
a 5⁄32" šestihranný klíč.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby nepoškozené a v dobrém stavu.

Instalace šroubů

Odstraňte staré šrouby spoušťového krytu.
Vložte nový přední šroub (15/16" dlouhý) do příslušného otvoru a utáhněte jej pomocí šestihranného
klíče.
Opakujte postup pro střední šroub (15/8" dlouhý) a zadní šroub (113/16" dlouhý).
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby správně utažené, ale nepřetahujte je.

Kontrola po instalaci

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby pevně na svém místě.
Před použitím zbraně se ujistěte, že je vše správně zajištěno.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o likvidaci odpadu.
Kovové komponenty lze recyklovat; zkontrolujte místní možnosti recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali WIN M70 TRIGGERGUARD SCREW SET. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


